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The Vocabcord 500: French

First contact: greeting, thanking, apologising

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH ENGLISH NOTE

Bonjour. Hello. A polite default when opening a daytime
exchange, especially at a shop counter. Follow it
with your question.

Bonsoir. Good evening. From late afternoon on. When leaving, say
Bonne soirée instead.

Salut! Hi! tu level only: friends, peers, young colleagues.

Bonjour,cava?

Ca va, merci. Et vous ?

Enchanté.

Je m'appelle Anna.

Vous vous appelez comment ?

Je suis irlandais.

Je viens de Pologne.
Vous venez d'ol ?
Merci.

Merci beaucoup.

Je vous en prie.

De rien.

Pardon.

Excusez-moi.

Je suis désolé.

Ce n'est pas grave.

Au revoir.
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Hi, how are you?

Fine, thanks. And you?

Nice to meet you.

My name is Anna.

What's your name?

I'm Irish.

I'm from Poland.
Where are you from?
Thank you.

Thanks a lot.

You're welcome.

No problem.

Sorry.

Excuse me.

I'm sorry.

No worries.

Goodbye.

Never to a shopkeeper or an official.

Fine with people you already know. With a
stranger, Bonjour on its own is the whole
greeting.

Enchantée if you are a woman. Sounds the
same; the spelling changes.

Spoken word order. Tu t'appelles comment ?
with peers; Comment vous appelez-vous ? on a
form or a stage.

irlandaise for a woman. Nationalities take a
small letter in French.

The polite reply to merci. De rien is fine too and
more casual.

For bumping into someone or squeezing past.
Excusez-moi is how you open a request.

Can get someone's attention or express an
apology, including after a mistake: Excusez-moi

de mon retard.

désolée for a woman. This is the real apology;
Pardon covers small bumps.
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The Vocabcord 500: French

First contact: greeting, thanking, apologising

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH

Bonne journée.

Bonne soirée.
A bientot.
A demain.

A tout a Uheure.

S'il vous plait.

Oui.
Non, mereci.

Volontiers.

Avec plaisir.

The repair kit: not understanding, slowing things down

SURVIVE - 24 PHRASES

ENGLISH

Have a good day.

Have a good evening.
See you soon.
See you tomorrow.

See you later.

Please.

Yes.

No, thanks.

Yes, please.

Gladly.

NOTE

The standard shop and café send-off. Reply
Merci, vous aussi.

Only when you will see them again the same
day.

tu form: s'il te plait. Also what you say to catch a
waiter's eye.

The warm yes when something is offered: a
coffee, a seat, a second helping.

For accepting help or an invitation. In the south-
west it also means You're welcome.

FRENCH ENGLISH NOTE
Je ne comprends pas. | don't understand.
Je n'ai pas compris. | didn't catch that.

Vous pouvez répéter, s'il vous plait
-

Plus lentement, s'il vous plait.
Vous pouvez l'écrire ?

Comment on dit « receipt » en
francais ?

Ca veut dire quoi ?
Ca s'écrit comment ?

Vous parlez anglais ?

Je parle un peu francais.
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Could you say that again, please?

Slower, please.

Can you write that down?

How do you say "receipt" in French?

What does that mean?

How do you spell that?

Do you speak English?

| speak a little French.

Comment on dit is the everyday form; Comment
dit-on is the same thing in a tie.

Start with Bonjour, then ask if you need to
switch to English.
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The Vocabcord 500: French

The repair kit: not understanding, slowing things down

SURVIVE - 24 PHRASES

FRENCH

Désolé, mon francais n'est pas trés

bon.

J'apprends le francais.
Un instant, s'il vous plait.

Attendez, s'il vous plait.

Vous pouvez me montrer ?

C'est quoi, ca ?

Pardon, je n'ai pas entendu.
Vous pouvez parler plus fort ?
Cestca?

Oui, c'est ca.

Non, pas tout a fait.

D'accord.

Ca marche.

Je ne sais pas.

ENGLISH

Sorry, my French isn't very good.

I'm learning French.

One moment, please.

Hold on, please.

Can you show me?

What's this?

Sorry, | didn't hear you.
Could you speak up?
Is that right?

Yes, that's it.

No, not quite.

OK.

That works.

| don't know.

Getting around: directions, trains, buses, taxis

TRAVEL - 40 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE
Désolée for a woman. Explains your level; ask

Plus lentement, s'il vous plait if you need the
person to slow down.

Fine with s'il vous plait. Bare Attendez sounds
like an order.

Everyday word order. Qu'est-ce que c'est 7 is the
fuller form and just as normal.

The default yes-l-agree. Ca marche is the
friendlier one once there is a rapport.

NOTE

Ou est lagare?

Ou sont les toilettes ?

C'est loin ?

On peut y aller a pied ?

C'est & combien de minutes a pied ?

C'est tout droit.

A gauche ou i droite ?
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Where's the train station?

Where are the toilets?

Is it far?

Can | walk there?

How many minutes on foot?

It's straight ahead.

Left or right?

Always les toilettes, plural. La salle de bain is
the bathroom in someone's home.
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The Vocabcord 500: French

Getting around: directions, trains, buses, taxis

TRAVEL - 40 PHRASES

FRENCH

C'est a droite, aprés le feu.

Je suis perdu.

Vous pouvez me montrer sur le plan

2

Un ticket, s'il vous plait.

Un aller-retour pour Lyon, s'il vous
plait.

Un aller simple pour Lille.

Le prochain train pour Marseille,
c'est a quelle heure ?

IL part de quel quai ?

C'est la bonne direction pour le
centre-ville ?

Ce bus va a l'aéroport ?
Je descends au prochain arrét.

Vous descendez ?

Pardon, je descends ici.

Il faut composter le billet ?

IL faut changer ?

Le train a du retard.

Le train est annulé.

Ou est l'arrét de bus ?

Quelle ligne pour Montparnasse ?
Vous pouvez m'appeler un taxi ?

A cette adresse, s'il vous plait.
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ENGLISH

It's on the right, after the lights.

I'm lost.

Can you show me on the map?

One ticket, please.

A return to Lyon, please.

A single to Lille.

What time is the next train to Marseille?

Which platform does it leave from?

Is this the right way to the town centre?

Does this bus go to the airport?

I'm getting off at the next stop.

Are you getting off?

Sorry, this is my stop.

Do | need to validate the ticket?

Do | need to change?

The train is late.

The train's cancelled.
Where's the bus stop?

Which line for Montparnasse?
Could you call me a taxi?

To this address, please.

NOTE

perdue for a woman.

Un plan is a city or metro map; une carte is a
road map or the menu.

Ticket for bus, metro and tram; billet for the train.

Asks for the departure platform. Check the
station board; announcement times vary by
station and service.

What the person behind you asks in a packed
metro. If not, step aside.

Composter means stamp a ticket. Validation
depends on the operator and ticket; some rail
services no longer require paper-ticket
stamping.

Say it while holding up the address on your
phone.
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The Vocabcord 500: French

Getting around: directions, trains, buses, taxis

TRAVEL - 40 PHRASES

FRENCH

Vous pouvez vous arréter ici ?
C'est combien jusqu'a la gare ?
Gardez la monnaie.

Je voudrais louer un vélo.

Ou est-ce que je peux me garer ?

Le plein, s'il vous plait.

C'est par o, la sortie ?
L'ascenseur est en panne.
Excusez-moi, je peux passer ?

Cette place est libre ?

Je peux m'asseoir ici ?

Je peux avoir un plan de la ville ?

ENGLISH

Can you stop here?

How much to the station?

Keep the change.

I'd like to rent a bike.

Where can | park?

Fill it up, please.

Which way out?
The lift's out of order.
Excuse me, can | get past?

Is this seat taken?

Can | sit here?

Can | get a city map?

Hotel and the first place you stay

TRAVEL - 28 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Most pumps are self-service; you say this at
attended stations and at the till.

French asks whether it is free. Oui means sit
down.

NOTE

J'ai une réservation au nom de
Nowak.

Vous avez une chambre pour ce soir
-

Pour deux nuits.
C'est combien la nuit ?
Le petit-déjeuner est compris ?

Le petit-déjeuner est a quelle heure
-

Chambre 204, c'est a quel étage ?

Le wifi, c'est quoi le mot de passe ?
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| have a booking under Nowak.

Do you have a room for tonight?

For two nights.
How much is it per night?
Is breakfast included?

What time is breakfast?

Room 204, which floor is that?

What's the wifi password?

Deux cent quatre. The ground floor is the rez-
de-chaussée, so the premier étage is one flight

up.
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The Vocabcord 500: French

Hotel and the first place you stay

TRAVEL - 28 PHRASES

FRENCH

Je peux laisser ma valise ici ?

Le check-out, c'est a quelle heure ?

Un late check-out, c'est possible ?
Je peux avoir la clé de la 204 ?

La chambre n'a pas été faite.
ILn'y a pas d'eau chaude.

Le chauffage ne marche pas.

La clim ne marche pas.

Je peux avoir une autre serviette ?
Ily a trop de bruit.

Je peux changer de chambre ?
Vous avez un adaptateur ?

Il y a une laverie prés d'ici ?

Je reste une nuit de plus.

C'est quoi le code de la porte ?

Ou est-ce que je laisse les clés en
partant ?

Je peux avoir une facture ?

Ily a un parking ?
ILy a un ascenseur ?

Je voudrais une chambre calme.

ENGLISH

Can | leave my suitcase here?

What time is check-out?

Can | have a late check-out?
Can | have the key for 204?
The room hasn't been cleaned.
There's no hot water.

The heating doesn't work.

The air-con isn't working.

Could | have another towel?
It's too noisy.

Can | change rooms?

Do you have an adapter?

Is there a launderette nearby?
I'm staying one more night.

What's the door code?

Where do | leave the keys when | go?

Can | get an invoice?

Is there parking?
Is there a lift?

I'd like a quiet room.
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NOTE

Everyone says check-out. Libérer la chambre is
what the sign says; nobody says it aloud.

La clim is what everyone says; climatisation is
the full word.

For a door with a keypad, called a digicode. Ask
the host how and when you will receive the
code.

A facture is an invoice, useful for expenses. A
recu acknowledges payment; it is not limited to
card slips.
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The Vocabcord 500: French

Eating out: café, restaurant, bakery

TRAVEL - 38 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Une table pour deux, s'il vous plait.
Vous avez une table en terrasse ?
Je n'ai pas réservé.

La carte, s'il vous plait.

Vous avez un menu du jour ?

C'est quoi, le plat du jour ?
Qu'est-ce que vous me conseillez ?
Je vais prendre le poulet.

Pour moi, le poisson.

Comme entrée, la soupe.

Et comme boisson ?

Une carafe d'eau, s'il vous plait.

Un verre de vin rouge.

Un demi, s'il vous plait.

Un café, s'il vous plait.

Je suis végétarien.

Je suis allergique aux noix.

Sans gluten, c'est possible ?
Ily a du porc dedans ?
C'est épicé ?

Saignant, s'il vous plait.
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A table for two, please.
Do you have a table outside?
| haven't booked.

The menu, please.

Do you have a set lunch?

What's today's special?
What do you recommend?
I'lhave the chicken.

The fish for me.

The soup to start.

And to drink?

A jug of tap water, please.

A glass of red.

A small beer, please.

An espresso, please.

I'm vegetarian.

I'm allergic to nuts.

Can you do it gluten-free?
Is there pork in it?
Is it spicy?

Rare, please.

La carte is the menu. Le menu is a fixed-price set
meal; ask for the wrong one and you get the
other.

The weekday lunch deal chalked on a board:
starter plus main, or main plus dessert.

Entrée is the starter in France. On an American
menu it is the main; the word crossed the sea
and changed jobs.

Restaurants must provide their customers with
free drinking water. Carafe makes clear you
want tap water rather than a bottled drink.

A demiis 25 cl, not half a litre. Une pinte is the
big one.

Un café is a small espresso. For milk say un
créme, or un noisette for just a dash.

végétarienne for a woman. Vegan is végan or
végétalien; say both if it matters.

Noix is strictly walnuts. Say fruits a coque for
tree nuts and arachides for peanuts.

Saignant means rare; a point requests a more
cooked centre; bien cuit means well done.
Explain your preference if the distinction
matters.
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The Vocabcord 500: French

Eating out: café, restaurant, bakery

TRAVEL - 38 PHRASES

FRENCH
Bien cuit, s'il vous plait.
Bon appétit.

C'est délicieux.

Ce n'est pas ce que j'ai commandé.

On attend toujours les desserts.

Vous pouvez emballer le reste ?

L'addition, s'il vous plait.

On peut payer séparément ?
On peut payer par carte ?
Sur place ou a emporter ?

A emporter, s'il vous plait.

Une baguette, s'il vous plait.

Un pain au chocolat.

Vous fermez a quelle heure ?

Vous servez encore ?

C'était trés bon, merci.

Santé!

ENGLISH

Well done, please.

Enjoy your meal.

This is delicious.

This isn't what | ordered.

We're still waiting for the desserts.

Can | get the rest to go?

The bill, please.

Can we pay separately?
Can we pay by card?
Eatin or take away?

To take away, please.

A baguette, please.

A pain au chocolat.

What time do you close?

Are you still serving?

That was lovely, thanks.

Cheers!

Shopping and paying: shops, market, card, cash

SURVIVE - 34 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Doggy bags are legal and normal now. Ask
without embarrassment.

Ask for the bill when you are ready to pay; eye
contact helps get the server's attention.

Ask for une tradition for the better loaf; pas trop
cuite if you like it pale.

Chocolatine in the south-west. Both sides are
certain they are right.

Asks whether the kitchen is still serving. Many
restaurants close between lunch and dinner;
hours vary.

Look people in the eye as you clink. The French
notice when you don't.

NOTE

Je regarde, merci.

Je peux vous aider ?

Je cherche ca.
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Just looking, thanks.

Can | help you?

I'm looking for this.

The answer to Je peux vous aider ? Staff leave
you alone after this.

Said while showing a photo. The picture closes
the vocabulary gap.
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The Vocabcord 500: French

Shopping and paying: shops, market, card, cash

SURVIVE - 34 PHRASES

FRENCH

Vous avez ca en plus grand ?
Vous l'avez en bleu ?

Je peux essayer ?

Ou sont les cabines ?

C'est combien ?

Ca fait combien ?

Ca fait douze euros cinquante.

C'est trop cher.
Vous avez moins cher ?
Je le prends.

Je vais réfléchir.

Par carte ou en espéces ?
Par carte.
En espéces.

Je peux payer sans contact ?

Vous prenez la carte ?

Ma carte ne passe pas.
Je n'ai pas de monnaie.

Un sac, s'il vous plait.

Le ticket de caisse, s'il vous plait.

Je voudrais étre remboursé.

Je voudrais l'échanger.
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ENGLISH

Do you have this in a bigger size?

Do you have it in blue?

Can I try iton?

Where are the fitting rooms?

How much is it?

How much is that altogether?

That's twelve euros fifty.

That's too expensive.
Do you have anything cheaper?
I'll take it.

I'lL think about it.

Card or cash?

Card.

Cash.

Can | pay contactless?

Do you take cards?

My card isn't working.

| don't have any change.

A bag, please.

The receipt, please.

I'd like a refund.

I'd like to exchange it.

NOTE

For the total at the till. C'est combien ? is for one
item.

Douze cinquante for short. Euros sits in the
middle: dix euros vingt.

The polite no in a shop. Nobody expects you
back.

Asks about contactless payment. Card limits and
security checks vary; a PIN can be requested
even for a small purchase.

Small bakeries and market stalls sometimes set
a minimum, often 5 or 10 euros.

Bags cost a few cents and the cashier asks first:
Vous voulez un sac?

Ticket de caisse is the shop receipt; recu is a
general acknowledgement of payment; facture
is an invoice.

Keep proof of purchase. Refund rights and

accepted evidence differ for faulty goods and a
change of mind; ask which conditions apply.
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The Vocabcord 500: French

Shopping and paying: shops, market, card, cash

SURVIVE - 34 PHRASES

FRENCH

C'est cassé.

Ou est le distributeur le plus proche
-

Vous vendez des timbres ?

C'est ouvert le dimanche ?

Un kilo de tomates, s'il vous plait.
Ce sera tout?

C'est tout, merci.

Vous livrez ?

Je viens chercher un colis.

ENGLISH

It's broken.

Where's the nearest cash machine?

Do you sell stamps?

Is it open on Sundays?

A kilo of tomatoes, please.
Will that be all?

That's all, thanks.

Do you deliver?

I'm here to pick up a parcel.

Health: pharmacy, doctor, saying what hurts

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Distributeur is the spoken word; DAB is what
the sign says.

Some tabacs sell stamps, transport tickets and
top-ups. Services and opening hours vary by
shop.

Mostly no, or mornings only. Plan the Sunday
shop on Saturday.

Relay points are in tabacs and corner shops.
Bring ID and the pickup code.

NOTE

Je ne me sens pas bien.

J'ai mal a la téte.

J'ai mal au ventre.

J'ai mal a la gorge.

J'ai de la fiévre.

Je tousse depuis trois jours.

Je suis enrhumé.

J'ai mal ici.

Je suis allergique a la pénicilline.
Je prends ce médicament.

Je suis enceinte.
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| don't feel well.

| have a headache.

My stomach hurts.

I have a sore throat.

| have a fever.

I've had a cough for three days.

| have a cold.

It hurts here.

I'm allergic to penicillin.
| take this medication.

I'm pregnant.

enrhumée for a woman. Un rhume is a cold, la
grippe is flu; the French keep the two apart.

Point. Doctors ask Ou avez-vous mal ? and this
plus a finger is a full answer.
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The Vocabcord 500: French

Health: pharmacy, doctor, saying what hurts

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH

Je suis diabétique.

Vous avez quelque chose contre la
toux ?

Il me faut une ordonnance ?

Je voudrais du paracétamol.

C'est combien de fois par jour ?
Avant ou aprés les repas ?
Vous avez des pansements ?

Ou est la pharmacie de garde ?

Je voudrais prendre rendez-vous.

C'est urgent.

Vous avez un médecin qui parle
anglais ?

J'ai une carte européenne
d'assurance maladie.

Je n'ai pas encore de carte Vitale.

Je paie maintenant ?

Il me faut un arrét de travail.

J'ai mal aux dents.

Je me suis coupé.
Je me suis fait mal au dos.

Ca va mieux.

ENGLISH

I'm diabetic.

Do you have something for a cough?

Do I need a prescription?

I'd like some paracetamol.

How many times a day?
Before or after meals?
Do you have plasters?

Where's the duty pharmacy?

I'd like to make an appointment.

It's urgent.

Do you have a doctor who speaks
English?

| have a European health insurance card.

| don't have a carte Vitale yet.

Do | pay now?

| need a sick note.

| have toothache.
I've cut myself.
I've hurt my back.

It's getting better.
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NOTE

Paracetamol and ibuprofen sit behind the
counter rather than on the shelf. You have to ask.

Paracétamol is the medicine name; Doliprane is
one brand. Ask the pharmacist which product, if
any, is suitable for you.

Asks for the duty pharmacy. Check the local rota
and access instructions: night service may
require a call before you go.

Most GPs book online now; say this at the desk
or when they pick up the phone.

The card helps process French health-insurance
claims. Without it, ask about paperwork;
reimbursement depends on your coverage.

Ask at the end of the consultation. The doctor
files it; your employer gets a copy.

coupée for a woman.
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The Vocabcord 500: French

Emergencies: help, police, lost things, home breakdowns

SURVIVE - 20 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Au secours !

Appelez une ambulance !

Appelez la police !
Ily a un accident.
Quelqu'un est blessé.
Il ne respire pas.

Au feu!

C'est une urgence.

Je suis rue de Rivoli, au numéro 20.

On m'a volé mon portefeuille.
J'ai perdu mon passeport.

Je voudrais porter plainte.

Ou est le commiissariat ?

Je dois appeler mon ambassade.
Laissez-moi tranquille !
J'ai perdu mes clés.

Je suis enfermé dehors.

Il y a une fuite d'eau.
IL n'y a plus d'électricité.

Ca sent le gaz.
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Help!

Call an ambulance!

Call the police!

There's been an accident.
Someone's hurt.

He's not breathing.

Firel

It's an emergency.

I'm at 20 rue de Rivoli.

My wallet's been stolen.
I've lost my passport.

I'd like to report a crime.

Where's the police station?

| need to call my embassy.
Leave me alone!
I've lost my keys.

I'm locked out.

There's a water leak.
The power's gone.

| can smell gas.

Dial 15 for the SAMU, 18 for the fire brigade, 17

police, 112 for everything.

One way to give your location. Substitute the
actual street, number and town; follow the
operator's questions.

Asks to report an offence. Some property
offences with an unknown offender can be
reported online; check the official service.

Commissariat in towns; in the countryside it is
the gendarmerie, same job.

enfermée for a woman. Call the number on your
home insurance, never the sticker in the hallway.
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The Vocabcord 500: French

Phone and internet: SIM, data, calls

SURVIVE - 22 PHRASES

FRENCH ENGLISH NOTE
Je voudrais une carte SIM. I'd like a SIM card.
Vous avez une eSIM ? Do you do eSIMs?

Un forfait avec internet, s'il vous
plait.

C'est sans engagement ?

Ily a combien de gigas ?
Je n'ai plus de data.

Je n'ai pas de réseau.
Ily a du wifi ici ?

Je peux recharger mon téléphone ici
-

Vous avez un chargeur ?

Ma batterie est a plat.

Mon écran est cassé.

Vous pouvez le réparer ?

Je peux avoir votre numéro ?

Mon numéro, c'est le 06 12 34 56
78.

Je vous envoie un SMS.

Je peux vous rappeler dans dix
minutes ?

Ca coupe.

Je ne vous entends pas bien.
Al ?

C'est de la part de qui ?

C'est Anna Nowak a l'appareil.
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A plan with data, please.

Is there no lock-in?

How many gigs?
I've run out of data.
I've got no signal.
Is there wifi here?

Can | charge my phone here?

Do you have a charger?

My battery's dead.

My screen's cracked.

Can you fix it?

Can | have your number?

My number is 06 12 34 56 78.

I'll text you.

Can | call you back in ten minutes?

You're breaking up.

| can't hear you very well.
Hello?

Who's calling?

This is Anna Nowak speaking.

Un forfait is a plan. Data is la data or les gigas in
speech.

Asks whether there is a minimum commitment
period. Check cancellation terms, notice and any
remaining charges.

Read it in pairs: zéro six, douze, trente-quatre.
Mobiles start 06 or 07.

Un SMS or un texto. Nobody says message
texte.

Only on the phone, never face to face.
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The Vocabcord 500: French

Admin, the flat and paperwork: bank, landlord, forms

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Je voudrais ouvrir un compte.

Vous avez un justificatif de domicile
-

Voici mon passeport.

J'ai rendez-vous a 10 heures.
Je viens pour un titre de séjour.
Ou est-ce que je dois signer ?

Vous pouvez m'aider a remplir le
formulaire ?

IL manque quel document ?
Je peux l'envoyer par mail ?

C'est quel guichet ?

Je n'ai pas encore de numéro de
sécu.

Je cherche un appartement.
Le loyer, c'est combien par mois ?

Les charges sont comprises ?

Ily a une caution ?

Je peux visiter demain ?
Le bail est pour combien de temps ?

Je voudrais résilier mon contrat.

Le chauffe-eau est en panne.

Vous pouvez envoyer quelqu'un ?

I'd like to open an account.

Do you have proof of address?

Here's my passport.

| have an appointment at 10.

I'm here about a residence permit.
Where do | sign?

Can you help me fill in the form?

Which document is missing?
Can l email it?

Which counter?

| don't have a social security number yet.

I'm looking for a flat.
How much is the rent per month?

Are bills included?

Is there a deposit?

Can | view it tomorrow?

How long is the lease?

I'd like to cancel my contract.

The water heater's broken.

Can you send someone?
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Banks want a passport, proof of address and
often a work contract. Online banks are quicker
for a newcomer.

Proof of address, such as a utility bill. The
documents and formats accepted depend on the
procedure.

Take a ticket from the machine first. The screen
calls your number to a guichet.

Sécu is short for sécurité sociale. The number
has 13 digits plus a 2-digit check key;
assignment and processing times vary.

Charges cover the building, water and
sometimes heating. Electricity and internet are
nearly always yours.

One month for unfurnished, two for furnished. A
garant is a guarantor, a different thing.

Works for phone, internet, gym, flat. Most need
a dated letter or the online form; keep the
confirmation.
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The Vocabcord 500: French

Admin, the flat and paperwork: bank, landlord, forms

SURVIVE - 30 PHRASES

FRENCH

Quand est-ce que vous pouvez
passer ?

Je vous paie par virement.

Voici mon RIB.

Ou est-ce que je mets les poubelles
-

La poubelle jaune, c'est pour quoi ?

Je suis le nouveau voisin.

Le colis est pour moi.

J'ai un avis de passage.

Ou est la mairie ?

Je dois déclarer mes impots ?

ENGLISH

When can you come round?

I'll pay you by bank transfer.

Here are my bank details.

Where do the bins go?

What goes in the yellow bin?

I'm the new neighbour.

The parcel's for me.

I've got a missed-delivery slip.

Where's the town hall?

Do | have to file a tax return?

NOTE

Rent goes by virement from your banking app.
Cheques exist, but nobody under 60 writes one.

Said reeb: the sheet with your IBAN that
employers and landlords ask for. Print two.

Yellow is recycling in most of France; the exact
rules change by town.

la nouvelle voisine for a woman. A hello on the
stairs is expected; a drink is not.

The yellow card from La Poste. Collect at the
post office with ID within 15 days.

The mairie is the town hall. It handles local
services; residence-permit procedures may
involve the préfecture or an online portal.

Yes, every resident, every spring, even with zero
French income. Online, about an hour.

First day at work: introductions, the building, the rhythm

WORK - 30 PHRASES

FRENCH ENGLISH NOTE

Bonjour, je suis nouveau. Hi, I'm new. nouvelle for a woman.
C'est mon premier jour. It's my first day.

Je commence aujourd'hui. | start today.

Vous étes dans quelle équipe ?

On peut se tutoyer ?

On se tutoie.

Ou est mon bureau ?

Ou est la machine a café ?

© 2026 Vocabcord. Quote with a link to vocabcord.com/the-vocabcord-500; licence for full copies to follow.

Which team are you in?

Can we use tu?

We use tu here.

Where's my desk?

Where's the coffee machine?

Use this to agree on tu. The timing varies by
workplace and relationship; listen to how
colleagues address one another.

Bureau is both the desk and the office. Context
sorts it out.
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The Vocabcord 500: French

First day at work: introductions, the building, the rhythm

WORK - 30 PHRASES

FRENCH

Ily a une cantine ?

On mange a quelle heure ?

Ily a des tickets resto ?

Je peux avoir un badge ?
Mon badge ne marche pas.

Je n'ai pas encore mes accés.

Qui est-ce que je dois voir pour ¢a ?

C'est qui, le responsable ?

Vous pouvez me présenter l'équipe
-

Enchanté, moi c'est Anna.

Vous faites quoi ici ?
Je m'occupe des commandes.

Ca fait longtemps que vous étes ici
-

On commence a quelle heure ?

On finit a quelle heure ?

Je peux prendre une pause ?

Ily a un vestiaire ?

Ou est-ce que je mets mes affaires ?
Ily a une tenue de travail ?

Bon courage!

A lundi!

Bon week-end !
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ENGLISH

Is there a canteen?

What time is lunch?

Do you get meal vouchers?

Can | get a badge?

My badge isn't working.

| don't have my logins yet.

Who do | need to see about that?

Who's the manager?

Can you introduce me to the team?

Nice to meet you, I'm Anna.

What do you do here?
| handle orders.

Have you been here long?

What time do we start?
What time do we finish?
Can | take a break?

Is there a changing room?
Where do | put my things?
Is there a uniform?

Good luck with it!

See you Monday!

Have a good weekend!

NOTE

Lunch is a real hour, often 12:30 to 14:00. Eating
at your desk reads as odd, not keen.

The lunch card your employer part-funds. Ask
HR; it is a real perk.

Les acces covers everything from the door to the
intranet. IT will know what you mean.

Le responsable, le chef or le manager. Le patron
is the owner and sounds old-school outside a
shop.

Moi c'est is a casual introduction. Je m'appelle
also works in everyday conversation.

What colleagues say as you head into a task or a
shift. Bonne chance is for exams and lottery
tickets.
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The Vocabcord 500: French

Meetings and video calls

WORK - 30 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

On a une réunion a 14 heures.

C'est en visio ou sur place ?

Vous m'envoyez le lien ?
J'ai cinq minutes de retard.

Désolé pour le retard.

Vous m'entendez ?

Vous étes en muet.

Je partage mon écran.

Vous voyez mon écran ?
C'est quoi l'ordre du jour ?
Je peux poser une question ?
Je n'ai pas bien suivi.

Vous pouvez préciser ?

Si j'ai bien compris...

Je suis d'accord.

Je ne suis pas siir.

Je ne suis pas convaincu.
On peut en reparler ?

On passe au point suivant.
Qui s'en occupe ?

Je m'en occupe.

On fait le point demain ?

Je vous envoie le compte rendu.

On s'arréte la.
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We've got a meeting at 2.

Is it a video call or in person?

Can you send me the link?

I'm running five minutes late.

Sorry I'm late.

Can you hear me?

You're on mute.

I'll share my screen.

Can you see my screen?

What's on the agenda?

Can | ask a question?

| didn't quite follow.

Could you be more specific?

If I've understood correctly...

| agree.

I'm not sure.

I'm not convinced.

Can we come back to this?
Let's move to the next item.
Who's taking that on?

I'll take care of it.

Shall we catch up tomorrow?

I'll send the minutes.

Let's stop there.

Work runs on the 24-hour clock: quatorze
heures. Deux heures is 2 am or a vague
afternoon.

En visio is the everyday phrase for any video call,
whatever the software.

désolée for a woman. Five minutes is normal in
most offices; say it anyway.

Say it before restating. It lets you check without
admitting you were lost.

siire for a woman.

convaincue for a woman.

Faire le point: a quick status check, the
commonest meeting there is.
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The Vocabcord 500: French

Meetings and video calls

WORK - 30 PHRASES

FRENCH

Merci a tous.

Je dois vous laisser.
Jeudi, ca vousva ?
Plutét le matin.

Je vous envoie une invitation.

On se cale un créneau ?

Email and messages: what you say and what you write

WORK - 24 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

Thanks, everyone.

| have to go.

Does Thursday work for you?
Morning is better for me.

I'll send you a calendar invite.

Shall we find a slot?

ENGLISH

NOTE

Une invit in speech. Once you are on tu terms: je
t'envoie une invit.

Caler un créneau: to lock in a slot. Pure office
French, said daily.

NOTE

Je vous envoie un mail.

Vous avez recu mon mail ?
Je n'ai rien recu.

Je vous le renvoie.

Vous pouvez me mettre en copie ?

C'est dans la piéce jointe.
J'ai oublié la piéce jointe.

Bonjour Monsieur,

Cordialement,

Merci d'avance.
Je reviens vers vous rapidement.
Je vous tiens au courant.

Tenez-moi au courant.

Vous pouvez me confirmer par mail

2
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I'll send you an email.

Did you get my email?

| haven't received anything.
I'Wresend it.

Can you cc me?

It's in the attachment.

| forgot the attachment.

Dear Sir,

Kind regards,

Thanks in advance.

I'll get back to you shortly.
I'lL keep you posted.

Keep me posted.

Can you confirm by email?

Un mail is what everyone says. Un courriel is the
official word, and the everyday one in Quebec.

Bonjour plus the title opens most work emails
now. Cher Monsieur is stiffer; Madame, Monsieur
is for an unknown reader.

The default sign-off. Bien cordialement is a

shade warmer; Bien a vous for someone you
know.
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The Vocabcord 500: French

Email and messages: what you say and what you write

WORK - 24 PHRASES

FRENCH

C'est noté.

Vous pouvez me l'envoyer par mail
-

Je vous mets le lien.

Je suis en réunion, je vous rappelle.
Je suis absent jusqu'a lundi.

Merci pour votre retour.

Désolé pour la réponse tardive.

Je relance le client.

Tu as vu mon message ?

Je te réponds tout a U'heure.

ENGLISH

Noted.

Can you email it to me?

I'lL drop you the link.

I'm in a meeting, I'll call you back.

I'm out of office until Monday.
Thanks for getting back to me.
Sorry for the late reply.

I'll chase the client.

Did you see my message?

I'll get back to you later.

Asking for help, admitting mistakes, deadlines

WORK - 30 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

The two-word acknowledgement that closes a
thread politely. Bien noté works too.

Relancer: to chase or nudge. Une relance is the
reminder email itself.

Tu form. Use Vous avez vu mon message ? with
someone you address as vous, including in chat.

NOTE

Vous pouvez m'aider ?

Tu as deux minutes ?

Je peux vous déranger une seconde
-

Comment ca marche ?

Comment on fait pour imprimer ?
Ou est-ce que je trouve ¢a ?

C'est dans quel dossier ?

Je ne sais pas comment faire.

J'ai un probléme avec mon ordi.

Ca ne marche pas.
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Can you help me?

Have you got two minutes?

Can | bother you for a second?

How does this work?
How do | print here?
Where do | find that?
Which folder is it in?

| don't know how to do this.

I've got a problem with my computer.

It's not working.

Tu form. With someone you address as vous:
Vous avez deux minutes ? The relationship
decides, not the job title.
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The Vocabcord 500: French

Asking for help, admitting mistakes, deadlines

WORK - 30 PHRASES

FRENCH

Ca bugue.

J'ai fait une erreur.
C'est de ma faute.
Je vais corriger ca.

C'est pour quand ?

C'est pour ce soir.

C'est pressé ?

Ca peut attendre demain ?

Je n'aurai pas fini ce soir.

J'ai besoin d'un jour de plus.
On peut décaler la deadline ?

Je suis débordé.

Quelqu'un peut me donner un coup
de main?

C'est fait.

C'est en cours.

J'ai presque fini.

Je vous envoie ca avant midi.
C'est bon pour vous ?

Vous pouvez jeter un ceil ?

Qu'est-ce que vous en pensez ?
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ENGLISH

It's glitching.

I've made a mistake.
That's my fault.
I'll fix it.

When do you need it by?

It's due tonight.

Is it urgent?

Can it wait till tomorrow?

| won't be done tonight.

| need one more day.

Can we push the deadline?

I'm swamped.

Can someone give me a hand?

Done.

It's in progress.

I'm nearly done.

I'll send it over before noon.
Is that OK for you?

Could you take a look?

What do you think?

NOTE

Said boog. Un bug, ca bugue: fully French now,
nobody blinks.

The plain deadline question. Ask it whenever a
task lands without a date; the joke answer is
hier.

débordée for a woman. The socially safe way to
say no to more work.

Jeter un ceil: a quick look, no obligation. The
gentlest way to ask for a review.
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The Vocabcord 500: French

Pay, leave and the contract

WORK - 26 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

C'estun CDlouun CDD ?

Le salaire, c'est combien ?

C'est brut ou net?

Je suis payé quand ?
Je n'ai pas recu ma paie.

Il y a une erreur sur ma fiche de
paie.

Je fais des heures sup.

Les heures sup sont payées ?
Il y a une période d'essai ?

Je voudrais poser des congés.

Je prends une semaine en aolit.

Je suis en congé la semaine
prochaine.

Je suis malade, je ne viens pas
aujourd'hui.

J'ai un arrét de travail jusqu'a
vendredi.

Je peux télétravailler demain ?
Je peux partir plus t6t aujourd'hui ?

J'ai un rendez-vous chez le médecin
a 15 heures.

Je voudrais parler d'une
augmentation.

Je voudrais démissionner.

Mon contrat se termine fin juin.
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Is it a permanent or a fixed-term
contract?

What's the salary?

Is that gross or net?

When do | get paid?

| haven't been paid.

There's a mistake on my payslip.

I'm doing overtime.

Is overtime paid?

Is there a probation period?

I'd like to book some leave.

I'm taking a week in August.

I'm on leave next week.

I'm sick, I'm not coming in today.

I'm signed off until Friday.

Can | work from home tomorrow?

Can | leave early today?

I've got a doctor's appointment at 3.

I'd like to talk about a raise.

I'd like to hand in my notice.

My contract ends at the end of June.

Say the letters: cé-dé-i. The CDI is what
landlords and banks want to see.

Job ads quote brut; net is roughly a fifth less. Ask

before you do the maths.

Heures sup, short for supplémentaires, is the
only form said aloud.

The verb is always poser: poser des congés,
poser des jours. Five weeks a year is the legal
floor.
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The Vocabcord 500: French

Pay, leave and the contract

WORK - 26 PHRASES

FRENCH

IL me faut une attestation
employeur.

C'est quoi, la mutuelle ?

Les frais sont remboursés ?
Je vous envoie la note de frais.
Le transport est pris en charge ?

C'est férié lundi ?

ENGLISH

| need an employer's letter.

What's the mutuelle?

Are expenses reimbursed?
I'll send you the expense claim.
Is travel covered?

Is Monday a bank holiday?

Small talk with strangers and colleagues

TRAVEL - 36 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Top-up health cover every employer must offer.
It pays what the state doesn't; sign the form on
day one.

Eleven a year. When one lands on a Thursday,
people font le pont and take Friday too.

NOTE

IL fait beau aujourd’hui.

IL fait froid.

Il va pleuvoir.

Quelle chaleur!

Vous étes d'ici ?

Vous habitez ici depuis longtemps ?
J'habite ici depuis deux mois.

Je suis la pour le travail.

Je suis en vacances.

Vous faites quoi dans la vie ?

Je travaille dans l'informatique.
Je suis étudiant.
Vous avez des enfants ?

J'ai deux enfants.
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Nice weather today.

It's cold.

It's going to rain.

It's so hot!

Are you from around here?
Have you lived here long?
I've been here two months.
I'm here for work.

I'm on holiday.

What do you do?

| work in IT.
I'm a student.
Do you have kids?

| have two kids.

The polite job question. Many French people find
it nosy early on; let them ask first.

étudiante for a woman.
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The Vocabcord 500: French

Small talk with strangers and colleagues

TRAVEL - 36 PHRASES

FRENCH

Vous connaissez un bon restaurant
dans le coin ?

Qu'est-ce qu'il y a a voir ici ?

C'est joli ici.

Vous avez passé un bon week-end ?
Oui, trés bien, et vous ?

Vous faites quoi ce week-end ?

Rien de spécial.

On va boire un verre ?

Vous voulez un café ?
C'est moi qui offre.
Pourquoi pas ?

Une autre fois, peut-étre.
Je dois y aller.

C'était sympa.

On se revoit bientot ?
Bon anniversaire !
Félicitations !

Bon rétablissement.

A vos souhaits !

Bonnes vacances !
Ily a du monde aujourd'hui.

Ca fait longtemps !
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ENGLISH

Do you know a good restaurant round

here?

What's worth seeing here?

It's lovely here.

Did you have a good weekend?
Yes, lovely, and you?

What are you up to this weekend?
Nothing special.

Fancy a drink?

Would you like a coffee?
It's on me.

Why not?

Maybe another time.

| have to get going.

That was nice.

Shall we do this again soon?
Happy birthday!
Congratulations!

Get well soon.

Bless you!

Have a good holiday!
It's busy today.

Long time no see!

NOTE

Boire un verre or prendre un verre: after-work
drinks. Un pot is the office leaving-do.

Sympa, from sympathique: nice, for people,
evenings, places. The most useful adjective in
French.

After a sneeze, from anyone, even strangers. A
tes souhaits with tu.
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The Vocabcord 500: French

Feelings and opinions
TRAVEL - 28 PHRASES

FRENCH

ENGLISH

NOTE

Je suis fatigué.

Je suis content d'étre ici.
J'ai faim.

J'ai soif.

J'ai chaud.

Je suis stressé.

Je suis un peu dépassé.
Ca m'inquiéte.

Ca m'énerve.

Ca me plait.

Je n'aime pas trop.

J'adore.
C'est génial.
C'est dommage.

C'est nul.

Ca m'est égal.
Comme vous voulez.

Je pense que oui.

A mon avis, c'est une bonne idée.

Vous avez raison.

Je ne suis pas d'accord.
Peut-étre.

Ca dépend.

Pas de souci.
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I'm tired.

I'm glad to be here.
I'm hungry.

I'm thirsty.

I'm hot.

I'm stressed.

I'm a bit overwhelmed.
That worries me.

That annoys me.

I like it.

I'm not keen.

| loveit.

That's great.

That's a shame.

That's rubbish.

| don't mind.

Whatever you prefer.

| think so.

| think it's a good idea.

You're right.

| don't agree.

Maybe.

It depends.

No problem.

contente for a woman.

Say j'ai chaud. Je suis chaud means you're up for
it, and je suis chaude is worse.

For things and places. J'aime bien is the same;
j'aime on its own, about a person, means love.

The softened no. A flat je n'aime pas is blunter
than the English.

Casual, tu level. Fine about a film, risky about a
colleague's work.

Everyday reassurance, tu or vous. Purists sniff at
it; everyone says it.
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The Vocabcord 500: French

Feelings and opinions
TRAVEL - 28 PHRASES

FRENCH

Ca va aller.

Tant pis.

J'ai hate.

J'en ai marre.
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ENGLISH

[t'll be OK.

Never mind.

| can't wait.

I'm fed up.

NOTE

Said with a shrug when a plan falls through.
Tant mieux is the happy twin: good, so much the

better.
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